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Уважаемый покупатель! 
Благодарим Вас за выбор продукции, выпускаемой под торговой маркой «Finepower».
Мы рады предложить Вам изделия и устройства, разработанные и изготовлен-
ные в соответствии с высокими требованиями к качеству, функциональности 
и дизайну. Перед началом эксплуатации внимательно прочитайте данное 
руководство, в котором содержится важная информация, касающаяся Вашей 
безопасности, а также рекомендации по правильному использованию продук-
та и уходу за ним. Позаботьтесь о сохранности настоящего Руководства  
и используйте его в качестве справочного материала при дальнейшей эксплуа-
тации изделия.

Назначение устройства
Лобзик электрический предназначен для прямо- и криволинейного распила 
древесных, полимерных и металлических материалов.

Меры предосторожности
Безопасность на рабочем месте

•    Рабочее место должно быть хорошо освещенным и содержаться в чистоте.
Беспорядок или неосвещенные участки рабочего места могут привести  
к несчастным случаям.

•   Не работайте с этим электроинструментом во взрывоопасном помещении, 
в котором находятся горючие жидкости, воспламеняющиеся газы или пыль. 
Во время эксплуатации, а также при включении и выключении инструмент 
вырабатывает искры, что может привести к воспламенению пыли или паров.

•   Во время работы с электроинструментом не допускайте близко к Вашему 
рабочему месту детей и посторонних лиц. Вы можете потерять контроль над 
электроинструментом.

Электробезопасность

•   Штепсельная вилка электроинструмента должна соответствовать используемой 
штепсельной розетке. Запрещается любая модификация штепсельной вил-
ки. Не применяйте переходных штекеров для электроинструментов  
с защитным заземлением. Неизмененные штепсельные вилки и подходящие 
штепсельные розетки снижают риск поражения электрическим током.

•   Предпринимайте необходимые меры предосторожности от удара электри-
ческим током. Избегайте контакта корпуса инструмента с заземленными 
поверхностями, такими как трубы, отопление, холодильники.

•   Оберегайте электроинструмент от воздействия влаги, дождя и сырости.  
Проникновение воды в электроинструмент повышает риск поражения  
электрическим током.
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•   Не допускается использование шнура не по назначению. Не подвешивайте  
и не перемещайте электроинструмент за шнур. При отключении устройства 
от сети питания держитесь за изолированную часть штепсельной розетки, 
не тяните за шнур. Оберегайте шнур от воздействия высоких температур, 
масел, острых кромок или подвижных частей электроинструмента. Повре-
жденный или спутанный шнур повышает риск поражения электротоком.

•   При работе вне помещений используйте соответствующий удлинитель, имеющий 
степень защиты от проникновения твердых предметов и воды (IP).

Личная безопасность

•   Будьте внимательными, следите за тем, что Вы делаете, и продуманно начи-
найте работу с электроинструментом. Не пользуйтесь электроинструментом 
в усталом состоянии, или если Вы находитесь под воздействием лекарствен-
ных препаратов, в состоянии алкогольного или наркотического опьянения. 
Один момент невнимательности при работе с электроинструментом может 
привести к серьезным травмам.

•    Применение средств индивидуальной защиты (защитной маски, обуви на 
нескользящей подошве, защитного шлема или средств защиты органов слуха) 
в зависимости от вида работы электроинструмента снижает риск получения 
травм.

•   Предотвращайте непреднамеренное включение электроинструмента. Перед 
подключением электроинструмента к электропитанию и/или к аккумулятору 
убедитесь, что устройство выключено. Не держите подключаемый инструмент 
за переключатель.

•   Убирайте установочный инструмент или гаечные ключи до включения электро-
инструмента. Инструмент или ключ, находящийся во вращающейся части 
электроинструмента, может привести к травмам.

•   Не принимайте неестественную позу для работы с инструментом. Всегда зани-
майте устойчивое положение и держите равновесие. Благодаря этому Вы мо-
жете лучше контролировать электроинструмент в непредвиденных ситуациях.

•   Носите подходящую рабочую одежду. Не носите широкую одежду и украшения. 
Держите волосы, одежду и рукавицы вдали от движущихся частей.

•   При наличии возможности установки пылеотсасывающих и пылесборных 
устройств проверяйте их соединение и правильность эксплуатации.  
Применение пылеотсоса может снизить опасности, создаваемые пылью.

•   При потере электропитания или другом самопроизвольном выключении 
электроинструмента немедленно переведите клавишу выключателя в поло-
жение «ОТКЛ.» и отсоедините вилку от розетки. Если при потере напряже-
ния машина осталась включенной, то при возобновлении подачи питания 
она самопроизвольно заработает, что может привести к причинению вреда 
здоровью пользователя и/или материальному ущербу.
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Правильное использование электроинструментов

•   Не перегружайте электроинструмент. Используйте только электроинструменты, 
предназначенные для выполняемой работы. С подходящим по характери-
стикам электроинструментом Вы работаете лучше и надежнее в указанном 
диапазоне мощности.

•   Не работайте с электроинструментом с неисправным выключателем. Элек-
троинструмент, который не поддается включению или выключению, опасен 
и должен быть отремонтирован.

•   До начала наладки электроинструмента, перед заменой принадлежностей 
и прекращением работы отключайте штепсельную вилку от розетки сети и/или 
выньте аккумулятор. Это предотвращает непреднамеренное включение 
электроинструмента.

•   Применяйте электроинструмент, принадлежности, рабочие инструменты  
и т. п. в соответствии с настоящими инструкциями. Учитывайте при этом ра-
бочие условия и выполняемую работу. Использование электроинструментов 
для непредусмотренных работ может привести к опасным ситуациям.

•   Устройство не предназначено для использования детьми и лицами с ограни-
ченными физическими, сенсорными или умственными способностями.

•   Неиспользуемый инструмент должен храниться в сухом, закрытом, недо-
ступном для детей месте! Не позволяйте использовать инструмент лицам, 
которые не ознакомились с настоящей инструкцией.

Меры безопасности при работе с электрическим лобзиком 

•   Лобзик оснащен высокомощным двигателем. Если непрерывно эксплуатировать 
инструмент при низкой частоте ходов, что снижает интенсивность охлаждения, 
двигатель испытывает дополнительную нагрузку при одновременном уменьше-
нии потока охлаждающего воздуха, что может привести к его перегреву.

•   Во время работы не допускайте заклинивания пилки в распиливаемой заготовке. 
Регулируйте частоту ходов в зависимости от обрабатываемого материала 
для получения ровного пропила.

•   Избегайте пиления по гвоздям. Перед началом работы проверьте заготовку 
на наличие посторонних металлических включений и уберите их.

•   Не производите пиление полых труб. Не пилите заготовки очень больших 
размеров. Перед началом работ убедитесь в том, что при распиле пилка не 
будет касаться пола, верстака и других предметов.

•   Перед включением лобзика убедитесь в том, что пилка не касается поверх-
ности материала. Перед тем как убрать лобзик с материала, выключите его  
и дождитесь его полной остановки.

•   При пилении в стенах, полах и других местах возможного расположения 
токоведущих предметов не касайтесь металлических деталей устройства. 
Держите лобзик только за изолированные пластиковые поверхности во  
избежание поражения током при попадании пилки на токоведущие провода.

•   Не прикасайтесь к поверхности пилки и заготовки сразу после окончания 
пиления. Они могут быть очень горячими и привести к получению ожогов.
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Схема устройства
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1. Опорная подошва.
2. Винт крепления параллельного упора.
3. Патрон.
4. Защитный экран.
5. Лазерный указатель.
6. Регулятор маятникового хода.
7. Выключатель лазерного указателя.
8. Регулятор частоты хода пильного полотна.
9. Выключатель.

10. Фиксатор выключателя.
11. Рукоятка.
12. Сетевой кабель.
13. Вентиляционные отверстия.
14. Отверстие для подсоединения пылесоса.
15. Опорный ролик.
16. Винт крепления подошвы.
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Эксплуатация устройства

Подготовка к работе

Для увеличения срока службы не используйте инструмент в непрерывном 
режиме. Для предупреждения перегрева продолжительность включения не 
должна превышать 10-15 минут. В перерывах прибор должен охладиться. 
Степень нагрева и необходимость остановки двигателя электролобзика для 
охлаждения определяется органолептическим методом.

ВНИМАНИЕ! Убедитесь, что напряжение в сети соответствует напряжению, 
указанному в технических характеристиках.

Включение/выключение инструмента

•   Чтобы включить инструмент, подсоедините штекер сетевого кабеля (12) к сети 
и нажмите выключатель (9).

•   Чтобы выключить инструмент, отпустите выключатель.
•   Для продолжительной работы нажмите выключатель, а затем фиксатор  

выключателя (10). Выключатель будет зафиксирован во включенном положении.
•   Для выключения инструмента однократно нажмите и отпустите выключатель. 

Отсоедините штекер сетевого кабеля от электросети.

Установка и замена пильного полотна

ВНИМАНИЕ: до начала работ по обслуживанию и настройке электроинструмента 
убедитесь, что устройство выключено и отключено от сети.
•   Поверните по часовой стрелке рычаг быстрозажимного патрона и вставьте  

в паз пильное полотно так, чтобы зубцы были направлены вперед.
•   Убедитесь, что задняя кромка пильного полотна полностью вставлена в патрон, 

затем отпустите рычаг.
•   Для снятия пильного полотна поверните по часовой стрелке рычаг быстроза-

жимного патрона, выньте пильное полотно и отпустите рычаг.

Регулировка угла распила

Опорную подошву (1) можно поворачивать до 45° в левую или правую стороны.
•   Убедитесь, что устройство выключено и отключено от сети.
•   Ослабьте винты крепления опорной подошвы (16) при помощи шестигранного 

ключа.
•   Оттяните подошву до нужного угла наклона.
•   Затяните винты крепления подошвы шестигранным ключом.
•   Убедитесь, что опорная подошва надежно зафиксирована.
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Установка опорной подошвы для прямого реза

•  Убедитесь, что устройство выключено и отключено от сети. 
•  Ослабьте винты крепления подошвы.
•  Установите подошву перпендикулярно пильному полотну.
•  Затяните винты крепления подошвы шестигранным ключом.
•  Убедитесь, что опорная подошва надежно зафиксирована.

Подсоединение пылесоса/мешка для сбора опилок

Подсоедините переходник, входящий в комплект поставки, к отверстию (14), 
расположенному на задней части корпуса лобзика. Подсоедините пылесос/ 
мешок для сбора опилок к переходнику и надежно закрепите.

Установка параллельного упора

•  Убедитесь, что устройство выключено и отключено от сети. 
•  Ослабьте винты крепления параллельного упора (2).
•   Вставьте параллельный упор, входящий в комплект поставки, в предназначенные 

для него пазы на опорной подошве.
•  Установите нужное значение на параллельном упоре.
•  Зафиксируйте параллельный упор винтами крепления.

Регулятор частоты хода 

Вращая регулятор (8), установите оптимальную частоту хода пильного полотна 
для работы.
Примечание: на высокой скорости обрабатывайте древесину, на средней — 
пластмассу и алюминий, на малой скорости обрабатывайте другие металлы.

Настройка маятникового хода 

Регулировка маятникового хода позволяет оптимальным образом подобрать 
чистоту и скорость реза для различных типов обрабатываемого материала.  
С помощью регулятора маятникового хода (6) Вы можете установить необходимый 
ход маятника как во время работы, так и перед ее началом.

Лазерная направляющая 

Данная модель снабжена лазерной направляющей (5) для более точного пропила 
без предварительной разметки на заготовке. Для включения или выключения 
лазерной направляющей воспользуйтесь выключателем (7), расположенным 
на корпусе лобзика.
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Распиливание

•   Выполните операции, описанные в пункте «Подготовка к работе».
•   Установите регулятор частоты хода в нужное положение.
•   Установите лобзик передней кромкой опорной подошвы на обрабатываемую 

заготовку.
•   Крепко прижмите лобзик к заготовке/распиливаемой поверхности.
•   Нажмите выключатель и с равномерной подачей перемещайте его по обра-

батываемой поверхности, не создавая боковых нагрузок на полотно.
•   Для реза с малым радиусом применяйте узкие пильные полотна.

При выпиливании внутри заготовки следует выполнить следующие шаги:
•   Просверлить на линии реза, в пределах выпиливания, отверстие достаточного 

размера для прохождения пильного полотна.
•   Обработать отверстие фрезой или напильником, чтобы убрать заусенцы и стружку,  

вставить в отверстие пильное полотно и пилить в нужном направлении.

Примечание: обработка металлов требует больше времени и усилий, чем  
обработка древесины; используйте соответствующее пильное полотно. Также 
рекомендуется нанести охлаждающее и смазывающее средство вдоль линии реза.

Хранение и техническое обслуживания
•   Хранить электроинструмент необходимо при температуре окружающей  

среды от 0 °С до +40 °С и относительной влажности воздуха не более  
80 % в месте, недоступном для детей.

•   Регулярно проверяйте надежность крепления всех винтов. При обнаружении 
ослабленного винта немедленно затяните его. В противном случае Вы под-
вергаете себя риску получения травмы.

•   Необходимо особенно бережно относиться к электродвигателю, избегать 
попадания воды или масла в его обмотки.

•   После работы тщательно протирайте электроинструмент.
•   Следите за тем, чтобы вентиляционные отверстия всегда были чистыми.
•   В процессе эксплуатации угольные щетки подвержены износу. Своевременная 

замена угольных щеток значительно увеличит срок службы инструмента. 
Для их замены обращайтесь в авторизованный сервисный центр.
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Технические характеристики 
•  Модель: JS800.
•  Параметры сети: 220-240 В ~ 50-60 Гц. 
•  Мощность: 800 Вт. 
•  Частота ходов штока: 0-3000 ход/мин.*
•  Ход пильного полотна: 20 мм.
•  Максимальная глубина пиления: 80 мм.
•  Углы наклона подошвы: до 45О.
•  Длина сетевого кабеля: 3 м.
•  Фиксатор кнопки пуска.
•  Лазерный указатель.

Правила и условия монтажа, хранения, перевозки 
(транспортировки), реализации и утилизации
•    Устройство не требует какого-либо монтажа или постоянной фиксации.
•   Хранение устройства должно производиться в упаковке в отапливаемых 

помещениях у изготовителя и потребителя при температуре воздуха от  
5 °С до 40 °С и относительной влажности воздуха не более 80 %. В поме-
щениях не должно быть агрессивных примесей (паров кислот, щелочей), 
вызывающих коррозию.

•   Перевозка устройства должна осуществляться в сухой среде.
•   Устройство требует бережного обращения, оберегайте его от воздействия 

пыли, грязи, ударов, влаги, огня и т.д.
•   Реализация устройства должна производиться в соответствии с действую-

щим законодательством РФ.
•   После окончания срока службы изделия его нельзя выбрасывать вместе  

с обычным бытовым мусором. Вместо этого оно подлежит сдаче на ути-
лизацию в соответствующий пункт приема электрического и электронного 
оборудования для последующей переработки и утилизации в соответствии 
с федеральным или местным законодательством. Обеспечивая правильную 
утилизацию данного продукта, вы помогаете сберечь природные ресурсы  
и предотвращаете ущерб для окружающей среды и здоровья людей, ко-
торый возможен в случае ненадлежащего обращения. Более подробную 
информацию о пунктах приема и утилизации данного продукта можно 
получить в местных муниципальных органах или на предприятии по вывозу 
бытового мусора.

•   При обнаружении неисправности устройства следует немедленно обратить-
ся в авторизованный сервисный центр или утилизировать устройство.

* В режиме холостого хода.
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Дополнительная информация
Изготовитель: Циньхуа Сантэк Тулз Ко., Лтд.
Д. Ян, Цюаньси, Уи, г. Циньхуа, Китай.

Импортёр / уполномоченное изготовителем лицо: ООО «Атлас»,
690068, Россия, Приморский край, г. Владивосток, проспект 100-летия Владивостока, 
дом 155, корпус 3, офис 5.

Сделано в Китае.

Товар соответствует требованиям технического регламента Таможенного союза:
•  ТР ТС 004/2011 «О безопасности низковольтного оборудования»;
•  ТР ТС 010/2011 «О безопасности машин и оборудования»;
•  ТР ТС 020/2011 «Электромагнитная совместимость технических средств».

Товар соответствует требованиям технического регламента Евразийского эко-
номического союза ТР ЕАЭС 037/2016 «Об ограничении применения опасных 
веществ в изделиях электротехники и радиоэлектроники».

Спецификации, информация о продукте, его комплектация и функционал могут 
быть изменены без предварительного уведомления пользователя. Фактический 
интерфейс устройства может отличаться от представленного в данном руководстве.

Товар изготовлен (мм.гггг.):                V.3
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Гарантийный талон
SN/IMEI: 

Дата постановки на гарантию:

Производитель гарантирует бесперебойную работу устройства в течение всего 
гарантийного срока, а также отсутствие дефектов в материалах и сборке. Гаран-
тийный период исчисляется с момента приобретения изделия и распространя-
ется только на новые продукты.
 
В гарантийное обслуживание входит бесплатный ремонт или замена элемен-
тов, вышедших из строя не по вине потребителя в течение гарантийного срока 
при условии эксплуатации изделия согласно руководству пользователя. Ремонт 
или замена элементов производится на территории уполномоченных сервис-
ных центров.

Срок гарантии: 12 месяцев.
Срок эксплуатации: 24 месяца.

Актуальный список сервисных центров по адресу: 
https://www.dns-shop.ru/service-center/






